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SPIRIT OF THE COMMUNITY

The Fairfield Festival of Nations
provides an opportunity to foster
community spirit in a population of
people from many national and racial
backgrounds, religious heritages, lan-
guages and cultural traditions.

More than 40 per cent of Fairfield’s
125,000 population were born over-
seas,

They have become close neighbours
in our municipality by the process
of immigration and metropolitan ex-
pansion.

The festival will enable them to
preserve valuable elements of their
cultures within the developing culture
of modern Australia.

Through the wide variety of festi-
val activities they will come to un-
derstand and appreciate one another
better.

Community aid service is a fitting
beneficiary because it seeks to meet
the needs of people without discrimi-
nation.

DON TURTLE, President,
Fairfield Festival of Nations.

THE FAIRFIELD FESTIVAL OFY
NATIONS IS A VITAL
DEMONSTRATION OF AN
IMPORTANT ASPECT OF
AUSTRALIAN LIFE.

It shows that increasingly, Austra-
lians are people whose origins may
be diverse but who share a common
interest: the advancement of our

nation.

Probably no place in Australia
more aptly proves this point than
Fairfield.

More than 40 per cent of its re-
sidents were born overseas.

Yet, whatever their origin, they
are now all Australians.

Not that this means that peole
who have come hepre have totally
abandoned their varied cultures and
traditions.

Indeed, the very infusion of many
of their traditions and attitudes into
our society had enriched the life
of all Australians,

Australia has become a different
and better place since their arrival.

From the mixture of people of
different backgrounds — from the
working together of people who have
been in Australia for many years
and of people who are new settlers
— has developed a distinctly Aus-
tralian identity.

Ever since my election to the
Australian Parliament in 1952, I
have represented areas which have
reflected the fact that the people
of Australia have more than 70
different national origins.

1 have always considered myself
fortunate that I have worked for
and with people from whom I have
been able to learn so much.

It is therefore a great pleasure
that my wife and I are able to join
in the Fairfield Festival of Nations.

It is with real appreaciation that
we congratulate the organising com-
mittee and extend our best wishes
for a happy and successful festival.

GOUGH WHITLAM,
Prime Minister.

Na¥i najmlaj§i v sprevodu v Cabramatti in Fairfieldu.

Na levi (s kolovratom je Jasna Jazbec.
Photo by Courtesy of Cumberland Press).

SIROM
AVSTRALUE

Po dolgem odlasanju smo se
le odlo¢ili, da z letoS$njim letom
razSirimo “TRIGLAV” po vsej
Avstraliji in damo tako moZnost
vetje medsebojne povezave roja-
kom, predvsem pa da omogoci-
mo slovenskim organizacijam
tesnejsi stik s Slovenci ZiveCimi
v njihovem okraju, ki se v skup-
nost zaenkrat $e niso vkljudili.

List bo tudi v bodole izhajal
Cert letno, ¢e be pa zanj dovolj
podpore in zanimanja, ga bomo
z novim letom izdajali meseéno.
Vse pal zavisi od vas in va$ih
drustev. Vsi, skupine in posa-
mezniki, ste vabljeni k sodelo-
vanju. Predvsem prosimo drust-
va, da se strani “Triglava” ¢im-
bolj posluZijo, kot to Ze delata
Triglav v Sydneyu in Planica v
Wollongongu. Vse objave, dopi-
si itd. (razen oglasov in fotogra-
fij) so brezplaini. V uredniStvu
morajo biti najpozneje do 1. ju-
nija, 1. septembra oz. do 10.
novembra.

Prosimo vas, da nam posljete
svoj naslov in naslove rojakov,
ki so vam znani, da jim bomo
lahko na$ list poslali na ogled.

Letna naro¢nina je $1.20, ce-
na posamezni $tevilki 40c.

Vabimo vsa podjetja da z
oglasi v “Triglavu” podpro na$
¢asopis. Cene oglasom po dogo-
voru.

Naslov: TRIGLAV NEWS
Box 40. P.O. SUMMER HILL,

N.S.W. 2130.

ONE NATION

As the name implies, the Festival
of Nations celebrates the joining to-
gether of many nationalities into one
nation, as represented by the resi-
dents within our municipality.

The Festlval is one of our ways
of welcoming new citizens and of
inviting them to participate In every
phase of civic activity.

As Mayor of the municipality, I
extend my personal welcome to the
new citizens and I extend an invita-
tion to all citizens — the new and
the not-so-new — to participate, to
co-operate in making this communi-
ty festival a success.

There is, of course, another way
of welcoming new citizens, and that
is to invite them to become true
Australians by naturalisation.

Frequently throughout each year,
the Mayor of Fairfield at the time
conducts naturalisation ceremonies,
and there will be one such ceremony
as a major feature of the Festival of
Nations.

To the invitation to participate
in the festival, I add the invitation
to all eligible citizens not yet na-
turalised to take up Australian citi-

zenship.
You may miss out on joining
in the festival naturalisation, but

it will mean yet another welcome
you will enjoy this year.

LES POWELL,

Mayor of Fairfield.

SLOVENSKA SOLA

Po sklepu sestanka delniarjev Tri-
glav P/L, ki so ga direktorji druZbe
z veseljem potrdili, bomo hi$o na Tri-
glavski zemlji predelali v slovensko
Solo, okoli nje pa osredotoéili vse
gugalnice in drugo razvedrilno orod-
je, ki je na razpolago nasi mladini
pri Triglavu.
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Festival of Nations

There are a lot of good neighbours, a lot of good mates,
and a lot of good people in Fairfield. These sentiments came from
the Minister for Immigration, Mr. Al Grassby, when he officially
opened Fairliefld’s Festival of Nations at a glittering function at

the Fairfield R.S.L. Club.

His views are backed by facts, for of Fairfield’s 125,000
population, more than 40 per cent were born overseas. The new
and the old residents are working, living, shopping and doing
business together. Their children are growing up together, and
all have an understanding and appreciation of each others tradi-
tions, all are striving towards the developing culture of modern

Australia.

In opening the Festival, Mr. Grassby paid tribute to the people
of Fairficlds and the organisers of this first festival, and the
tangible sign of sucess that the young ladies raised a total of near-

Iy $10,000.

“Fairfield is a great example to the rest of Sydney and to
Australia . . . the fact that so many have gathered together from
30 different countries and pulled their weight speaks a great deal”,

he said,

WORTHY CAUSE

I would like to congratulate the
Fairfield Municipal Council on its
initiative in launching a gala to be
called the “Festival of Nations”, the
financial proceeds of which will go
to that most worthy cause, the Fair-
field Community Aid Centre.

It is appropriate that, in an area
where more than one-third of our
citizens are from other lands and in
keeping with the new mood of Aus-
tralia as a national entity filling its
proper role in world affairs, that this
festival should begin in Fairfield.

Qur nation is united in its goal
of a good andfree land in which
to live, work and rear our children,
but with opportunity for all people
to contribute ideas, great and histor-
ic cultures or to dissent without fear
of persecution.

This concept of a nation is one
which we proudly proclaim and
one which is the envy of some other
parts of the world.

ERIC BEDFORD,
MLA for Fairfield.

R RERERLEIJEQDEI]ELS
MANY HAPPY RETURNS
TO YOU
ALD. LES POWELL,
Mayor of Fairfield,

for Your Birthday
on 11th, April

from Triglav.

Mr. Al. Grassby,
Minister for Immigration

PRIZNANJE POZRTVOVALNIM

Obé¢ina Fairfield je s pomeéjc
in sodelovanjem dobrodelnih organi-
zacij, ustanov in narodnostnih sku-
pin doseljencev priredila MEDNA-
RODNI FESTIVAL, ki je trajal od
9. pa do 16, marca. Pri festivalu
je po svojih skromnih moéeh sode-
loval tudi najmlaj§i in najmanj§i
narodnostni klub “TRIGLAV”. Ka-
ko smo se zadrZali, bodo najbolje
povedali posnetki same prireditve.

Najlepsa hvala otrokom, seveda tu-
di starsem in odraslim v narodnih
nosah, ki so pomagali pri organizaci-
ji Triglavskega sprevoda v Cabramatti
in Fairfieldu.

Ze na vse zgodaj smo se spravili
na lepo okrasen tovornjak, ki nam
ga je na posredovanje FRANKA
KAVCICA, dal na razpolago Mr. P.
CLANFIELD (39 Maud St., Fairfield
Hights). PoZrtvovalni Peter je bil tudi
za Soferja in je ostal ves dan z na-
mi. Bilo nas je kar malo preve¢ za
en avto: otroci vseh starosti v narod-
nih noSah in $e mladi muzikantje,
ki so s svojimi poskoénicami kaj hitro
privabili radovedno obéinstvo v naso
blizino, so zasedli zadnji koti¢ek ob-
seznega tovornjaka. Odrasli, ki jih ni
bilo malo (poglejte fotografije), so
morali pa kar pes ali k nogam, kot
smo véasih rekli doma!

Razpolozenje slovenske skupine je
bilo odliéno. Niti prah, niti vroéina
in dolge ure ¢akanja nas niso spra-
vili v slabo voljo. In konéno smo
imeli veliko podporo v §tevilnih roja-
kih, ki so nam prigli dajati “koraj-
Zot

Ko smo se konéno priceli pomikati
iz zbiralid¢a in so nas vkljuéili v

Posnetek s Festivala kaZe Zupana s “Queen of Fairfield” in
“Queen of Charity” med slovenskimi narodnimi noSami.

(Foto — P. Krope).

sprevod, smo §li skozi glavne ulice
Cabramatte, kjer so nas domacini z
navdugenjem pozdravljali. Nasi otro-
¢i v narodnih noSah so jih obispava-
li z rdedimi nageljéki, muzikantje pa
so jim igrali slovenske narodne.

Po kan¢anemu pohodu po Ca-
bramatti je sledil spored po ulicah
Fairfielda, nakar smo se zbrali na
Fairfield Showground-u, kjer so na-
§i godci ponovno zaigrali, skupina na-
rodnih no¥ pa je v veselje priredi-
teljem in navzoéim zaplesala domaco
polko.

Fairfield Festival of Nations je bil
prvi nastop Triglava v domadéi obéi-
ni. Hvala Stevilnim pomoénikom. Ce
njih ne bi bilo, ne bi uspeli, posebno
ne tako lepo kot smo. Napis ob stra-
nici avtomobila je bil lep — delo
Robin POVSE, na avtomobilu spre-
daj pa sta ga naredila Albin PorSek
in Emil Kukovec. In koliko je bilo
Se drugih pomoénikov, med njimi tu-
di prijatelji od Planice iz Wollongon-
ga. Vsem prisr¢na hvala $e enkrat.
Mislite Ze sedaj na drugo leto, ko
bomo poskusili $e na lep$i nadin po-
kazati, da smo vedno ‘“domovini si-
novi”!

Marija KoSorok — organizatorica
“festivala” za Triglav — Sydney.
* % %

TRIGLAY CLUB LIMITED

S 1. januarjem smo ustanovili sa-
mostojno  organizacijo TRIGLAV
CLUB LIMITED (Association not
for gain limited by guarantee) in s
tem organizacijsko dopolnili trikotnik
nagih aktivnosti. Odbor, ki je imel
nalogo  pripraviti “MEMORAN-
DUM” in “ARTICLES", je svoje de-
lo dokonéal. Trenutni predsednik
kluba g. STANISLAV PETKOVSEK
pa urejuje s pravno druzbo v Sydneyu
potrebne formalnosti za registracijo.
Triglav Club Limited ima v glavnem
ista pravila kot podobni avstralski
klubi, le da so dodane todke, ki so
potrebne za ohranitev slovenskega
znacaja naSe skupnosti. Triglav Club
Limited bo tudi najveéji delni¢ar v
Triglav Pty. Limited, takoj za njim
pa nasa dobrodelna ustanova TRI-
GLAV COMMUNITY CENTRE.

SESTANEK DELNICARJEV
Delniéarji Triglav Pty. Limited so

imeli 27. januarja tl. sestanek, na
katerem so pregledali finanéno stanje

druzbe in sprejeli predlog generalne-
ga managerja g. ALBINA PORSKA,
da vsak direktor dvigne svoj delez v
druzbi na $600, vsak delnic¢ar, pa na
$300. Istocasno naj klub zainteresira
svoje ¢lane in ostale rojake, da preko
njega investirajo v druzbi in da tako
éimprej uresni¢éimo zgradnjo TRI-
GLAVSKEGA CENTRA v St. Johns
Parku. Direktorji so bili tudi pooblas-
¢eni, da raziS¢ejo moznosti zunanje
investacije v druzbi, kar bi pospegilo
rast in razvoj skupnosti. Delni¢arji so
prepric¢ani, da je TRIGLAV Se vedno
priviaden “investment” in da je tudi
denarja dovolj, ¢e ne med nami, pa
drugje.

Ponatis iz glasila S.D.M.

VEN S PLEVELOM

Od tajnice odbora, ki oskrbuje dvo-
rano in prostor v Wandin East, kjer
smo dosedaj imeli svoje drustvene
piknike smo prejeli sledeée pismo:
Secretary Slovenian Association,

Piease find enclosed your cheque
for $40.00, which you sent as a de-
posit on hire of Wandin East Hall
& Recreation Reserve for Easter
Monday and Boxing Day. I am very
sorry to say that the Committee have
decided not to let you have this Re-
serve again.

The reason for this is that they
have had so many complaints from
residents of the district about some
of the people who attend your picnic,
they just trespass on people’s pro-
perties causing damage and taking
fruit and berries from their places,
when spoken to same were impudent,
as we have warned you before about
this matter, we have decided not to
have You back.

Yours faithfull,

Vlijte v kozarec ¢iste vode samo
eno kapljico ¢rnila in voda se bo po-
temnila. Tako je tudi z ljudmi. Sa-
mo par nedisciplinirancev lahko pock-
vari dobro ime velike skupine.

Prav to se je zgodilo pri nas. Radi
nekaj nesramneZev, ki so 8li krast
jagode in sadje, ki bi si ga prav brez
tezave lahko kupili, je sedaj priza-
deta mnoZica rojakov, ki so iz lcta
v leto hodili na naSe piknike v Wan-
din East.

To naj nam bo v pouk pri uprav-
ljanju naSega novega centra v Eltha-
mu. Skrbeti bo treba, da bo vsaka
nediscipliniranost v kali zatrta in da
bodo uzivali lepote nase zemlje le
oni, ki se bodo znali pravilno obna-
Sati in se drZati pravil.

Plevel bomo morali izruvati, kajti
drugaée nam bo zadufil vse kar smo
dobrega zasejali.

P.S. Velja tudi za Sydney

V TISKOVNI SKLAD
SO PRISPEVALI SE:

L. Robah $4, M. Ritlop $20, F.
Mavko $3, “Party” $13, Ald. Ma-
riakis $20, R. J. Backer $12, Za-
dravec $2, Blazi¢ $1, Cuje§ $18,
Petkovsek $9, Kosorok $20, Hozjan
90c, Obleséak $3, Fiser $5.50, Ru-
dolf $10.

Vsem lepa hvala! Posnemajte!

“TRIGLAV” izhaja éetrtletno in je
namenjen Slovencem v Avstraliji.
Izdaja ga Triglav P/L. — Odgovorni
urednik JoZe Cujes. Naslov:
Box 40., P.O. SUMMER HILL,
N.S.W., 2130.
Printed by Mintis Printers P/L,
Burwood Rd., Belmore; N.S.W.
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S ponosom reci smem:

“SLOVENEC SEM..”

V petek 24. maja zvecer bomo z
izbranim programom v CIVIC
CENTRE CABRAMATTA predsta-
vili ob¢anom FAIRFIELD-a in CA-
BRAMATTA-e naso staro domovino
SLOVENDO in nas klub TRIGLAV
v St. Johns Parku. Veéer bomo or-
ganizirali s sodelovanjem obéine in
upamo, da bo privabil veliko Stevilo
obéanov, predvsed takih, ki se za
delo in zivljenje priseljencev Se po-
sebej zanimajo.

Nase matere Ze pridno Sivajo na-
rodne noge otrokom, da nas bo ja
¢im vec¢, pa tudi odrasli ne zaostajajo,
predvsem ne

TRIGLAVSKA FOLKLORNA
SKUPINA

ki se redno (in to kar dvakrat te-
densko) uéi slovenske folklorne plese.
Najprej so se uéili sami, zdaj pa jim
pomaga poklicni plesalec narodnih
plesov g. RISTEVSKI, tako da se bo-
o res lahko dobro nauéili.

Vse ¢lane TRIGLAVA, ki imajo
v obé¢ini FAIRFIELD prijatelje ali
znance, ki niso Slovenci in bi Zeleli,
da jih povabimo na ta vecer prosimo,
da nam mena teh oseb (in naslove)
éimprej sporoce.

Mladinski orkester s folklorno skupino Triglava na nedeljskem
popoldnevu na Triglavski zemlji.

(Foto — A. Porsek).

PISANA DRUZBA NA
SILVESTROVANJU

Druzba, ki je ustvarila nepopisno
veselo razpoloZenje ob slovesu od
“starega” leta, je imela med seboj
lepo Stevilo odliénih gostov, c¢lanov
parlamenta, ob¢inske uprave in dru-
gih, Med nami je bil tudi Zupan Al-
derman LES POWELL s soprogo,
ob 7h zjutraj pa sta nam prisla vos-
¢iti novo leto gospa in gospod E.
BEDFORD M.L.A. iz Liverpool-a.

Po konéanem silvestrovanju v le-
po okraSeni in zraéni dvorani, smo
pozdravili zarjo novega leta na [ITi-
glavski zemlji, kjer se je zbralo kar
nad 200 rojakov. Imeli smo se, kot
Se nikoli!

Letosnje silvestrovanje  Triglava
je bilo gotovo najboljSe in najpri-
jetnejse, kar smo jih Slovenci kdaj-
koli imeli v Avstraliji! Ne verjame-
te? Vprasajte tiste, ki so bili tam’
In konéno, prepri¢ajte se sami —
narodite si pravoéasno vstopnico na
SILVESTROVANIJE 1974, ki bo 31.
decembra tl. v MONTEFANO
FUNCTION CENTRE SMITH-
FIELD!

MLADINSKI ORKESTER
Na festivalu v Fairfieldu je Sirsa
avstralska javnost prvié videla in sli-
Sala slovenski mladinski ansambel iz
Homebusha. Sredisée imajo mladi
muzikantje pri Kondovih v Napier
Street.
“Orkester” sestavljajo:
Martin KONDA (harmonika —
star 14 let),
Henri STARIHA (trambon —
star 14 let),
Franc MRAMOR (klarinet —
star 13 let),
Mark STARIHA (trobenta —
star 13 let),
Andrej KONDA (bobni —
star 8 let),
ter STEVEN, avstralski prijatelj
nasih godcev.
MIKLAZEVANIJE
Ker izhaja “TRIGLAV” le &etrt
letno, je zdaj Ze pozno pisati 0 na-
Sem MiklaZevanju. Bilo pa je lepo
in uspesno. Otroci so res prisli na
svoj racun. Lepo, da imate smisel
za stara izrocdila naSega rodu. Se
vidimo zopet v decembru? e bos-
te pridni, sem vam ne bo treba

parkelna bati!

Triglavsko silvestrovanje. Z leve na desno: Ivan Rudolf 7 zarocenko
Marijo Srebernjak, Sue Lyle in Magdalena Mesar.

VELIKONOCNI PONEDELJEK
(15. aprila 74)
od 12h do 8 h zveder

NA TRIGLAVSKI ZEMLJI 19A BIBBY'S RD.
ST. JOHNS PARK
“B.B.Q.”" — balinanje — tombola — tekme — itd.
Od 4h naprej PL E S — igra orkester, ki nas je zabaval na
Jozefovanju.
Ob 7h filmska predstava.
Vstopnina: $1.00 — otroci prosto

Za Triglavsko upravo:
E. Kukovec — M. Smuk — K. Samsa

Triglavska skupina v sprevodu na Festival of Nations.
(Foto — P. Krope).

ISTI TRIGLAV — NOVA KRI

Letos 29. marca je praznoval Triglav tri leta obstoja. Kratka
doba — vseeno se je marsikateremu zdelo, da obstoja Ze ve¢ kot
20 let; saj ga prepajajo iste misli in Zelje, kot so jih imeli na$i
rojaki v Avstraliji ze pred 20. in ve¢ leti — zdruZevati se v lju-
bezni do domovine in medsebojnem spoStovanju.

Triletni uspehi Triglava niso neizmerljivi. Kar smo pa¥ zmogli,
smo naredili. Delali smo za slovensko skupnost v Zelji, da bi
zamajali naSo otopelost prav v temeljih in predli v plodnejio
bodo¢nost.

Za dosego takih ciljev so bili potrebni poZrtvovalni ljudje.
Skupina desetih ustanoviteljev se je tega dobro zavedala. Imeli
smo sreco. Ideja Triglava je bila preprosta in lahko razumljiva,
smer dela jasna — nasli smo sodelavce.

Danes, po treh letih, nismo ve¢ tako nebogljeni. 1z prvotnih
deset smo se razSirili $e za deset.. in %e deset.. in e deset...in
S¢.. Tudi delo smo drugace zastavili, bolj prakti¢no, ker smo do-
bili v odbore mlade ljudi — novo kri, ki nima medvojnih pred-
sodkov — ljudi, ki delajo pri Triglavu zato, ker vedo, da delajo
za slovensko skupnost, ne za osebno korist.

KO BO TRIGLAVSKI DOM KONCAN, NE BO STAL V
SPOMIN USTANOVITELJEM, TEMVEC V PONOS NASIM
MLADIM DRUZINAM IN POSAMEZNIKOM, KI GA TAKO
VSTRAINO GRADE — BREZ PLACILA IN BREZ ZAHVA-
LE!

Triglavske temelje bodo razen cementa vezala Se imena na-
S$ih trdih delavcev kot so: Mirko, Stefan, Mile, Slavko, Stanko,
Karlo, Albin, Peter, Lojze, JoZe, Vili, Tone, Vinko, Frank, Vlado,
Franc, George, Emil, Angel, Fredi, Justa, Marta, Kristina, Da-
nica, NeZika, Marija, Malcka, Janko, Ivo, Ivan, Dusica, Milena,
Janez, Majda, Silva in Se drugi. Se malo, pa bomo lahko sestavili
svoj koledar.

Vidite — to je “stari” TRIGLAV z “novo” krvjo; ni ¢udno,
da s takim zaupanjem gledamo v bodo¢nost.
J. Cujes,
Chairman
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DRUZINSKI PRAZNIKI

Na novega leta dan je na Triglavu
v krogu svoje druZine in prijateljev
praznovala svoj rojstni dan gospa
STEFKA DOLSEK, Zzena podpred-
sednika kluba Triglav.

6. januarja 1974 sta dobila sina
LOJZKA in MARTIN BREKAN —
ime mu je Daniel ter ZLATA IN
MICHAEL FARKAS — ime so mu
dali Jason, Michael.

8. oz. 9. januarja sta prazsovala
rojstni dan TONE LOGAR in RON-
DA RATKO, 14. pa VIDA VERZEL
in JOZE FISER.

Pri ELSNIKOVIH so imeli “par-
ty in B.B.Q.” in polno hiso prija-
teljev 16. januarja, ko so praznovali
Georgov rojstni dan in to od do-
poldneva do jutra,

“Nadzornik™ balinis¢a na Triglavu
VILI TASNER, je imel rojstni dan
16. februarja. Se drugi dan se mu
je poznalo, da je bila vso noé¢ na
obisku polna hisa prijateljev, ki so
se dobro imeli. Zena NEZIKA pa je
imela 26. let 30. marca. Ponovilo se
je isto. Nekateri so zjutraj kar tezko
§li na prostovoljno delo na Triglav —
a sli pa so!

Izgleda, da so si RATKOVI prislas-
tili prve mesece koledarja. Kar celo
vrsto praznikov so imeli v januarju
in februarju. 22. februarja je imel
rojstni dan sam “boss” — FRANK
RATKO! Vse najboljse!

Skoro bi pozabili. V februarju (17),
je po stari prekmurski navadi slavil
svoj rojstni dan FRANC MATUS,

Senator T. Mulvihill je na silvestrovanju Triglava prejel plaketo
tastnega Clana Triglava. Izro&il mu jo je Zupan Fairfielda (na levi)

Da bi bilo zanimivejde, so priredi-
li skupno praznovanje rojstnega dne
na Triglavu in sicer FISER — SAM-
SA — PORSEK — OVIJAC — gdé.
SMUK — ter Se nekaj drugih. Vab-
ljeni so bili vsi, ki so hoteli priti.
Pija¢e in jedade je bilo v izobilju. Si
lahko mislite: 24 pecenih kokoSi, 2
velika soda piva, vino, limonada,
okusne salate in zelenjave, potice, tor-
te in e dve pefeni svinji. Ni ¢uda
“da so se trudili” do zgodnjega jutra.
Omembe vredno je, da je bilo v ne-
deljo zjutraj (praznovali so v noci
od 26. na 27. januar) ob 8h vkljub
“tezki noéi” vse éisto in v najlepfem
redu. Tudi fantje so dobro izgledali,
le Stefan Zeks je priSel na sestanek
malo krameZljav. Zena je prejsnji ve-
¢er imela rojstni dan, pa so imeli
polno hiSo prijateljev.

RONDA IN MARIJAN RATKO
sta praznovala obletnico poroke 19.
januarja, na Presernovi proslavi 2. fe-
bruarja pa so slavili MARIJA in
FRANC RATKO — srebrno poroko
(dan poroke je bil 12. feb.), ROZI-
KA in VINC JAMSEK — 23. let
poroke, MILENA in MIRAN 3&PI-
CAR — 6 let poroke, FRED MAV-
KO in MATIJA MERLAK pa svoj
rojstni dan.

11. februarja je bila stara 10. let
prva slovenska Solska knjiga izdana
v Avstraliji z naslovom “PRVI KO-
RAKI”. Veé¢ let je bila edini uéni
pripomoéek Slomskove Sole v Syd-
neyu.

Isti dan (11.2), je praznoval rojstni
dan JOZA GRCA. Slavje je bilo bolj
zalostno, ker je bila Zena gospa TER-
RY na operaciji.

MILI HREN iz Kingsforda je dobi-
la od doma Zalostno vest, da ji je
umrla MACGEHA, ki ji je bila ta-
ko dobra, kot rodna mati. Zaradi Za-
losti ob taki izgubi, je 12. februarja
kar hitro obrnila dan na kolendarju
in ni praznovala rojstnega dne.

(Foto — P. Krope).

64. leto starosti pa je naslednji dan
(18.) do¢akal RIHARD TWRY iz
Fairfielda.

In da nam ni bilo koncem meseca
preveé dolgéas, smo proslavljali Se
rojstni dan JOZICE MURSEC in
PETRA KROPE-ja (25. feb.). 5 tem
smo mesec zakljuéili, a se takoj na-
slednji dan odpravili godovati k AL-
BINU PORSKU, ki nas je spomnil,
da je 5. marca rojstni dan DOLSKO-
VEGA sina.

7. marca je imela rojstni dan IVI-
CA KROPE, 23. pa so v cerkvi Sv.
Rafaela v Merryland-s krstili FAR-
KAS-ovega sina JASON, MICHAEL.
Seveda so imeli nadaljevanje krsta Se

Ma_\'qr of F c{i!’fie!d, Ald. Les Powell receiving flowers from
Triglav’s girls on the steps of Cabramatta Civic Centre.

doma. Bilo je kar 40. gostov!

Poro¢ilo o druzinskih praznikih ne
bi bilo popolno, ée bi pozabili rojstni
dan LOJZA MOGE (24. marca), saj
so se nekateri drugi dan komaj od-
pravili na delo. Je pa¢ moralo biti
“hudo™!

Prvi april bomo “praznovali” vsak
po svoje. Malo zZalostno, ker bo manj-
kzlo bencina. Upajmo, da ga bo do
6. aprila kaj veé. Gospa MARIJA
RATKO bo imela rojstni dan, pa se
bomo dobili tam! Od tam bomo po-
slali voséilno karto VESNI TRAM-
PUZ v Zagreb, ki bo imela rojstni
dan 15. aprila, 17. aprila pa bomo
(malo tezko, ko je sreda, pa se bomo
potrudili) veselja¢ili pri SONJI TN
VINKU FRIAZCIC-u. Imela bosta ob-
letnico poroke! Teden za tem 24.
eprila bo JURJEVO — praznikov
dovolj, ker med nami ne manjka Ju-
rijev.

Na delavski praznik 1. maja bo
imela rojstsi dan gospa MARIJA
KOSOROK, prav tako tudi MAJA
SPICAR, naslednji dan pa bosta
MARICKA in LOJZEK KOSOROK
praznovala obletnico poroke. V ma-
ju imajo rojstni dan Se ANDREJ

RATKO (5. maja), IVANKA RIT-
LOP (15. maja), ki se bo takrat Ze
drugade “pisala”, ker ima 11. maja
porcko ter TEREZA MATUS (18.)
in MAJDA FURLAN (19. maja).

(Foto — P. Krope).

V soboto 25. maja bosta slavila
obletnico poroke MARTA in AND-
REJ] OBLESCAK. To leto se nam
bosta izmuznila, ker bosta v domo-
vini. Bosta pa prihodnje leto veé
“placala”, ker bomo imeli bolj suha
grla,

Z rojstnim dnevom bo  zakljuéil
mesec LOJZE KO3OROK (27), s
praznikom obletnice poroke pa MA-
RiJA IN MIRKO LUKEZIC, ki bos-
ta takrat Ze imela tudi ponoven dru-
zinski prirastek!

Junij, zimski mesec v Avstraliji je
bolj Zalosten, ker so dnevi zelo krat-
ki. Pa bomo ze uredil tako, da bo
¢as za praznovanje. Dne 2. junija bos-
ta imeli rojstni dan VESNA KAV-
CI¢ in LUCI ROBAH, obletnico po-
roke pa bodo praznovali pri druZini
VLADA BREKAN-a. Naslednji dan
bo imela rojstni dan gospa MILENA
MAVKO, obletnico poroke pa ZLA-
TA in MICHAEL FARKAS.

MARIJA LUKEZIC bo imela roj-
stni dan 6. junija, pri ELSNIKU pa
bo obletnica poroke v nedeljo 9. ju-
nija, ki jo bomo verjetno praznovali
na Triglavski zemlji, da bomo lazZje
zapeli.

DAN.LO SIRCELJ iz Georges
Hall, ki dobi vsako leto veé nagrad
za igranje nogometa, bo 12. junija
star 11.let, gospa MARIJA RITLOP
pa bo imela rojstni dan 17. junija.

Slovenci na FAIRFIELD FESTIVAL OF NATIONS. Z leve na desno so: Lojze Moge z Zeno
Danico, Vinko Fri&i¢, Ivica Krope, Vili TaSner, Kristina Kukovec, zupan Ald. Les Powell,
ga. Augustino in Sonja Fris¢i€. Vsi v narodnih no3ah so odborniki Triglava.

(Photo by Courtesy of Department of Immigration)
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Vsi LOJZETI bodo godovali 21. ju-
nija, mesec pa bomo zakljuéili z
obletnico poroke FORTEJEVE hcéer-
ke iz Blacktowna (30. junija). Oce
Janez, bo letos z mnogimi drugimi
slavil 25. let Zivljenja v Awvstraliji
(22/6).

Poglejmo Se v julij, da bomo pri-
pravljeni na morebitna presenecenja.
Kar prvi dan ima SILVO ZELJKO
(seveda tudi Zena) obletnico poroke,
naslednji dan (2.), pa imata isti praz-
nik DANICA in JOZE FISER.

Se spomnite, kako ste bile vesele,
ko vam je pred kratkim MILE SIR-
CELJ naredil za straniSéa na Trigla-
vu moderna vrata? Ne pozabite ga,
ko bo imel rojstni dan in sicer 5.
julija.

Na isti dan (5.), morda pa dan
pozneje, ko bo sobota, bo veselo pri
SAMSOVIH v CONDELL PARK-u.
Gospa HEDVIGA SAMSA BO STA-
RA (smemo izdati skrivnost?) TRI-
DESET LET!

Predsednik kluba g. STANE PET-
KOVSEK nas Ze zdaj vabi na svoj
praznik.

't >

Stane Petkov3ek bo imel rojstni
dan 7. julija z MIRKECOM
RITLOPOM, ki ima rojstni dan eden
dan za njim, “stari oge” ZEKS bo
pa tudi pristavil merico, njegov vnuk
DANIEL ZEK& bo namreé 9. ju-
lija star ENO leto.

Kako bomo praznovali AMALIIO
(10. julija), si lahko mislite, ¢e poz-
nate ELENIKOVE,

Ko bodo v Sydneyu “MINORES",
bosta imela rojstni dan MARIJAN
RATKO (14. julija) in gospa JUSTI
PORSEK (16. julija).

Dne 22. julija je praznik MARI-
JE MAGDALENE in je veé obletnic
porok, 23. julija pa slavita obletnico
poroke MARY in VINKO OVIJAG,
rojstni dan ga gospa JAMSEK in
PAHORIJEV sin.

S tem smo z naSim pregledom
zakljuéili mesec julij. Predno nare-
dimo zadnjo piko, naj Se pripomni-
mo, da bomo 29. julija (upajmo, da
bo praznovanje dan poprej)! sloves-
no proslavili TRIDESET LETNI-

CO zakonskega zivljenja MILENE
in FREDA MAVKA iz CANLEY
HEIGHTS.

Tel.: 632-9951

Slovo od H. Grobelnik pri Samsovih.

SODOBNO IN KVALITETNO POHISO NUDI

HOLROYD FURNISHING CO.

403 Guildford Rd., GUILDFORD, 2161.

Lastnika JUSTI in ALBIN PORSEK

Zelita vsem rojakom vesele velikono¢ne praznike!

Nasi otroci v slovenskih narodnih noSah so bili najlepsi.

PRESERNOVA PROSLAVA

Imeli smo jo v soboto 2. feb,, 74
v Guildfordu. Zdruzili smo jo z
druzabnim vecderom Triglava. Pred
lepo okrasena sliko naSega velikega
pesnika FRANCETA PRESERNA,

Novoletna sreéa

“Zadela” je g D. JURISICA
(Fairfield West), ki je dobil “Lucky
door prize” Triglavskega silvestro-
vanja — brezplaéno voZnjo z leta-
lom v domovino in nazaj — dar
ADRIATIC TRAVEL CENTRE v
Sydneyu. Sreéno vstopnico mu je pro-
dala gospa Marija Ritlop.

* % %

Na silvestrovanju Triglava, ki je
bilo nekaj izrednega (vpraSajte ude-
lezence) in je trajalo od 8h zvecer
pa do 8h zjutraj, je bil razglaSen
par, ki naj letos zastopa rojake v
Avstraliji na kmecki ohceti v Ljublja-
ni. Razglesitev je opravil senator T.
MULVIHILL, ki je isti veéer iz rok
Zupana obéine Fairfield prejel umet-
nisko DELANO plaketo ¢astnega
¢lana nasega kluba TRIGLAV.

“Diploma” je zamisel in v glavnem
delo nasega poZrtvovalnega “financ-
nega ministra kluba” g. JOZETA
FISERJA. Pri delu so mu pomagali
Se nekateri, predvsem JOZE GROSS
ki je vlil klubsko znaéko. JoZe je
naredil 3 “diplome” o éastnem &lan-
stvu. Dve gresta v domovino — gos-
pej DUBRAVKI TOMSIC in gos-
podu STEFANU TRAMPUZU.
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ali 632-9608
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je gospa DUSICA DEBELJAK de-
klamirala njegovo pesem VRBA, na-
to pa se je 40 otrok obledenih v
slovenske narodne nosfe, ob zvokih
dveh harmonik (igrala sta gdé. Mu-
ha in g. Konda) predstavilo navzo-
¢éim gostom, med katerimi je bil
tudi Ald. D. Turtle z druZino.
Odbor Triglava se gospej M. Ko-
Sorok in ostalim Zenam, kokor tudi
otrokom in starSem, prisréno zah-
valjuje za trud in poZrtvovalnost.

Poroka

V januarju t.l. sta se zarodila gdé.
IVANKA RITLOP, mlajSa héi zna-
ne Ritlopove druzine iz Earlwooda
in H. PANKRAZ iz Sydneya.

Poroé¢ila se bosta 11. maja 1974
v cerkvi Sv. Rafaela v Merrylands-u,
“‘ohcet” pa bo v Montefano Function
Centre v Smithfieldu.

Ivanki, ki je mnogo let pridno
sodelovala pri slovenskih prireditvah
in ki nam Se tudi dandanes prisko-
¢i na pomoé, ¢ée smo pri Triglavu
v stiski za delavce, Zelimo veliko
sreée v zakonskem Zivljenju!

Nesrede

Jozica MURSEC je morala za par
dni v bolnico. Ko je vozila taksi,
je bila od potnika v samotni ulici
zahrbtno napadena. Napadalec jo je
moéno udaril po obrazu, a se je
vkljub moénemu krvavenju Se vsee-
no sama odpeljala iz Bass Hill-a
v Bankstown Hospital.

TeZjo avtomobilsko nesreéo je
imel g. I. FERFOLJA iz Annendale,
ko se je vanj zaletela z ukradenim
avtomobilom oseba, ki je beZala
pred policijo.

D. Juridi¢ je dobil
prosto letalsko karto
do Ljubljane in na-
zaj, ki je bila “Lucky
door prize” naSega
silvestrovanja. Na sli-
ki (z leve na desno)
S0 AP Iy L S

D. Juridi¢, pred-
sednik kluba g. S.
Petkovsek in direktor
Adriatic Travel Cen-
tre g. Pavel Cala.

(Foto — P. Krope)

POSVECENA TISINA

Mrak

skrivnost

hlad

prazna cerkev

odmev korakov

pa spet tiSina

globoka tisina

ki biva samo Se pod oboki

temnih cerkva...

topla svetloba luéi na oltarju

te greje

da nisi ve¢ sam

da nisi veé tujec

da ima$§ spet svoj dom...
(Storzek)

Veselo bo

Na velikonoéni ponedeljek 15. ap-
rila tl. se bosta v hrvaski cerkvi
v Summer Hill-u porodila NADA
LESEANEC in LOVRO BOSNIJAK,
ki je pred dobrim mesecem priSel
iz domovine. Mnogo srece!

e |

Tiskovni sklad

Za sklad smo dobili od “Press
Ball-a” $484-52 L. Glogoviek pa
je dal $3.00.

V slovo — B.B.Q.

Hedviga in Karlo SAMSA iz Con-
dell Parka sta v slovo gospej GRO-
BELNIK (Mati Hedvige) priredila
veliko domacde slavje, na katerem
se je zbralo nad 40 rojakov. Vsi so
se imeli dobro, le jutro je prekmalu
prislo. Poslavljanje je bilo 16. fe-
bruarja — ve¢ pa vam naj pove
posnetek z vedera.

40 let poroke

Dne 5. maja t.l. bosta praznova-
la 40. letnico zakonskega zivljenja
gospa Karla in Rihard TWRDY iz
Fairfielda.

Zavednima rojakoma, ki sta Ze
25 let v Avtraliji Zelimo Se mnogo
let sreénega in zadovoljnega Zivlje-
nja.

PREVEC DEKLET }

Ze parkrat se je zgodilo, da je
ve¢ brhkih deklet skoro ves ¢as na-
Se plesne prireditve presedelo za mi-
z0, ker ni bilo plesalcev. Primanjku-
je fantov, ki bi z dekleti plesali (ne
samo sedeli v kotu in pili). Kje

ste pobje? — Enake pritoZbe smo
sliSali od Planice v Wollongongu.
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OBISK
DOMOYVINE

Obiski domovine so vedno pogos-
tejéi in StevilnejSi. Ni ¢éudno torej
da je v marcu obiskal Avstralijo
glavni direktor jugoslovanske letal-
ske druzibe J.A.T. Slo je za uvedbo
redne letalske zveze med Avstralijo
in Jugoslavijo.

V blizni bodoénosti bodo obiska-
li domovino naslednji rojaki: F.
Mavko (Canley Hights), F. Stare z
druzino (Yagoona), A. Sustar z dru-
Zino (Cabramatta), druZina F. Vato-
vec (Wollongong), druZina O. Zer-
Zut (Smithfield), druZina S. Franca
(Wentworthville), JoZica MurSed
(Burwood),. ki bo kot zavedna élani-
ca Triglava v Sydneyu §la na vrh
Triglava v Sloveniji in pustila tam
majhen spomin Sydneyskega kluba,
D. Seles (Botany), Viktor in Vinko
Samsa (Condell Park), druZina F.
Mikel (Canterbury), K. Twrdy (Fair-
field), N. &pehar (Canley Vale), K.
Kukovec (Mt. Pritchard), druZina
S. Plaznik, A. Okorn z otrokom, ka-
teremu je pred nedavnim umrla ses-
tra v domovini (Penrith), M. Ovijaé¢
s sinom (Bankstown), I. Zigon, ki se
vraéa v domovino (Cabramatta), I.
Krajnc z druzino, ki bo najprej obis-
kal Frankfurt, nato pa odSel v Slo-
venijo, 1. Gjura (Fairfield), Resniko-
va se bosta vrnila za stalno; potu-

jeta z ladjo, druZina Stariha (North §

Shore), druZina Lapuh, E. Katnik,
druzina Friskovec (Earlwood), gos-
pe Kovaé¢i¢ in Smuk, N. Sitar (Syd-
ney), druZina A. ObleSéak, ki bo

na IzseljeniSkem pikniku zastopala §

slovensko drustvo PLANICA v Wol-
longongu, K. Hren s soprogo, bratje
Plesni¢ar (slovenski ansambel iz
Melbourna), J. Bratovi¢ z druZino
(Guildford), D. Brkovec z Zeno
(Wentworthville), P. Berginc (En-
field), T. Fatur (Auburn), R. Ger-
devic z zZeno (Fairfield), druZina E.
Fabjanéi¢ (Condell Park), druZina
A. Ferbezar (Oak Flats), I. Gojak
z druzino (Concord), J. Janz z dru-
zino (Croydon), F. Mikulevié in dru-
Zina (Croydon Park), druZina J.
Mauko = (Ingleburn), R. Maurié¢ in
Zena -(Burwood), druZina B. Prindié
(Fairfield), druZina J. Samsa (Con-
dell Park), R. $temberger z druZino
(Annandale), J. PorSek (Guildford),
F. Savli z druZino. Obiskovalei, ki
se vracajo domov so: JoZe Koren
(oée gospe Sernek) odide 9. aprila,
gospa Soba pa 23. maja. In Se:
A. Posel, S. Horvat ter Helena Sar-
kanj, ki je bila na ve¢ meseénem
obisku pri Flisarjevih v Marrickville.

Razen omenjenih, je Se cela ko-
pica rojakov, ki gredo domov na
obisk, za katere pa ne vemo. Izgle-
da, da bo v letoSnjem letu obiska-
lo Jugoslavijo do 30 tisoé izseljen-
cev iz Avstralije.

Dal ¢asa bosta odsotna Verbeko-
va iz Ryde, ki sta odSla na poto-
vanje okoli sveta. Tudi znani
Matija Merlak odhaja domov. Z
njim potujeta Zena in héi. Ker ve-
mo, da je strasten nabiralec gob,
se mu priporofamo za par jurékov.
In Se nekaj: Ne pozabi naSega lista,
ki bo tezko ¢éakal na opis Tvojega
potovanja.

Veé nas je
Milan in Marija OSTRIC iz Syd-

neya sta sredi marca dobila sina.
Obilo sreée in.zdravja!

NAS ANSAMBEL BO GOSTOVAL
DOMA

Na velikonoéni ponedeljek se bo
Ansambel bratov Plesni¢ar iz Mel-
bourna s posebno druZabno prire-
ditvijo poslovil od svojih rojakov.
Ansambel namreé odhaja na ve¢ me-
seéno turnejo Evrope in predvsem
Slovenije, kjer nasSi fantje upajo, da
bodo imeli priliko tekmovati z do-
maéimi ansambli ter od bliZze spoznati
slovensko narodno melodijo. Tudi v
znanju sloven§éine bi se radi izpo-
polnili.

Franc, Marko in Andrej (tako jim
je ime po starosti), so sinovi slo-
venskih izseljencev. Rojeni so bili
dale¢ od domovine — v Argentini.
Otrodéja leta, Sole, vsa mladost je
gla skozi okolje tuje nerodnosti.

Vsi trije so koncali gimnazijo (in
to z zelo dobri muspehom, je pribil
oée) in nato §li v praktiéne poklice.
Franci dela usnjene zenske torbice,
Marko “riSe” Zensko modo, Andrej
pa dela v laboratoriju zdravil.

Harmoniko in kitare so prijeli v
roke pri 11. letih. Glasbeno SZolo

so imeli izkljuéno v Angleséini in
sicer v Perth-u. Slovenske polke in
valéke so se uéili doma pri starSih.

Poleg slovens¢ine govorijo in poje-
jo tudi v Spanséini in angles¢ini.
Denar jim ni najnujnejSe in naj-
veéje pladilo — veselje poslusalcev
je njihova sreéa!

Ker so Se neporoCeni in tudi ne
veé premladi, so si zazZeleli v domo-
vino. Zacutili bi radi utrip slovenske-
ga srca doma ter se razziveli v 3e-
gah in navadah svojega naroda.

Prepri¢ani smo, da bodo domovi-
ni pokazali vse najlepSe, kar znajo
in nas rojake v Avstraliji dostojno
zastopali. Na pot jim Zelimo vso sre-
¢o. Na pot fantje! Domovina vas
éaka z razprostrenimi rokami. Tam
ne boste sami, ¢akali vas bodo pri-
jatelji. Pozdravite MATICO in SLA-
KE, katerim ste pred leti igrali v
Avstraliji. Recite jim, naj Se pridejo
in e . . . kmalu se vrnite, ker vas

bomo tezko éakali, Se teZje pa vasi
star§i. Sre¢no pot!

ANSAMBEL BRATOV PLESNICAR

PREJELI SMO

Spostovani urednik!

V zadnji Stevilki Triglava se mi
je prst zataknil kar dvakrat. Moram
reéi, da sem bil zelo presenelen, to
pa zato, ker zadnje Case res me bi
mogel reéi, da bi se blatili drug dru-
gega. Ne vem, ali je to dokaz, da
strankarstvo obstoja in tudi mora
ostati.

Tokrat je tleéo Zerjavico popihal
“Savski val”. Na 3. strani zadnje Ste-
vilke vaSega lista, pod naslovom ‘“Na-
Se mnenje”. Ne mislim diskutirati,
ker mi niso razmere tega dogodka
dovolj znane in ker se je dopisnik
podpisal, kar se mi zdi dovolj po$-
teno. Ko pa obrnem stran in éi-
tam “Krajevni odmevi” mi je pa res
za¢elo odmevati in to tako hudo,
da bi Zelel, da se ta odmev ¢éuje
v naslednji Stevilki Triglava. Vse
klobasanje od “Lue The Fly” mi
obraca zelodec. Kaj je Se veé kloba-
sal, ne vem, ali si predstavljam. ker
ste vi sami priporoédili, naj se prepoji
s “Pea-Beu"”, dasi ravno to, kar ste
objavili vam ni Slo pod koZo. Veste,
gotovo bi Lojzek ne bil tako razbur-
jen, ¢e bi mu vi preje svetovali,
poredno je Sel v Horsley Park, Re-
kel bi le to: Ne da se samo prepoji
s Pea-But, tudi vodo naj kontrolira
v hladilniku avtomobila. Prihranil bo

svoje Zivce in odborniki SDS ne bodo
ugibali, kdo se je valjal pod Lojzko-
vim avtomobilom.
Prav lepe pozdrave!
V. Ovijaé,

Pripomba: Ce pretehtate vse “za” in
“proti”, se ne boste ¢udili, da ob-
javljamo élanke Triglavskih odborni-
kov in sodelavcev. Pravico prostega
izrazanja v Triglavu nimajo samo pri-
jatelji Triglava, temveé tudi ostali, ¢e
so v mejah dostojnosti. Hvala za pis-
mo! Objavili smo ga zaradi gornjega
nacela.

B Jug,

ZALOSTEN
DOGODEK

V nedeljo 24. marca 1974 ob 3h
popoldne je modan morski val po-
tegnil s skale, s katere je ribaril
VLADA GAMBOC-a iz Merryland-
sa. Prisotni so poskusili vse, da bi
ga resili iz besnih valov morja, pa
#Zal niso uspeli. Morje je odneslo
mladega rojaka, ki je bil ravno na
dan potopa 8 let v Avstraliji. Vla-
do zapuséa Zeno Ursko in 7 'etno
héerko Olgico. Pokojnikovo truplo
so nasli Se le v soboto 30. marca
1974.

Ker je ostala druZina v nesreéi
tudi brez denarja, je priéel Triglav
Community Centre z zbirko za po-
mo¢. Prispevke sprejemajo odborni-
ki Triglava, lahko pa jih podljete
na urednistvo Box 40. P.O. Summer
Hill, 2130 ali kar na: Mrs. U. Gam-
boc, 21 Illalong St., Merrylands,
2160. Pomagajte, ¢ée le morete in ne
odlasajte, ker je pomo& - potrebna
danes!

DO SEDAJ SMO PREJELI

Triglav  Community Centre $25;
druzine — L. Kuéan, J. Flisar, M.

Ritlop po $20; druzine — H. Skor-
¢ nik, F. Horvat, L. Vuéko, F. Ma-

tu§, F. Kodrun, Sernek in Cujes
po $10; L. Sebjanéié, $10; J. Skra-
ban $5; A. LeScanec $5, M. Hrestak

& $5, B. Zoltan $4 in V. Kelenc $2.

Skupno: $186.00. (Zbirala gospa M.
Ritlop) — v nedeljo 31.3.74.
pa so prispevali (na Triglavu):
Jack Backer in Tone Fatur po
$10.00, Zadnik $3, Klemenc, Powell,
Mavko, Poseta, Neimer, Vaupotié,
Elsnik in PetkovSek po $2,
Porsek $1.50, Kekic, Zeks, Sedmak,
Intihar, Bati¢, Josepf, Klanfield,
NN, NN, S8picar po $1, Susnik in
NN po 60c — skupno: $53.70.
Celotna vsota nabranega denarja
do sedaj je: $239.70. Za nadaljno
pomo¢ se priporofamo. Ce boste Vi
v stiski, kar upamo, da se ne bo
zgodilo, bomo tudi Vam pomagali.
Triglav Community Centre.

Krstili so

Veliko krstno slavje so imle pri
Aleksu in Sonji MOGE v Wollon-
gongu, ko so dne 9.12,73  krstili
sina Aleksandra. Krstne obrede je
opravil p. V. JENKO iz Sydneya,
botrovala pa sta brat Lojze Moge
in Zena Danica.

Pri druzini S. ZELJKO v Mt
Druitt-u so tudi krstili in sicer 16.
februarja. Héerki sta botrovala Ma-
rija in Mirko RITLOP. Krst je bil
v slovenski cerkvi Sv. Rafaela v
Merrylands-u. Héerka je dobila ime
Adriana.
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Ansambel duhovnih popevk

“MINORES”

V juliju in avgustu bo po Avstra-
liji gostoval ansambel “MINORES”
iz Slovenije. Turnejo je organiziral g.
pater VALERIJAN JENKO in bo
pod pokroviteljstvom slovenskih du-
hovnih sredis¢ v Sydneyu in Mel-
bourne. Po pisanju v Mislih in Rafae-
lu, bodo koncerti od Sydneya do Per-
tha. Rojaki se tega dogodka zelo
vesele, saj vedo, da ni kar tako priti
iz Ljubljane in nastopiti nekje v Av-
straliji.

Nas klub TRIGLAV koncerte
“MINORES” toplo priporoéa, Ko bo-
do vstopnice v prodaji, jih boste lah-
ko dobili tudi pri nas v klubskih
prostorih. Odbornika g. P. Krope in
V. Fris¢ié, ki sta bila pri p. Vale-
rijanu glede koncertnega nastopa
“MINORES” pri Triglavu sta se vr-
nila z veselo novico, da bo g. pater
Valerijan gostom iz Ljubljane sporo-
¢il nago Zeljo in je prepri¢an, da se
bodo vabilu radi odzvali in prisli k
nam na Triglav na piknik ali krajsi
popoldanski obisk, da jih bomo pobli-
ze spoznali. Prepri¢ani smo, da bo
isto tudi pri ostalih drustvih: obisko-
valce z domovine vsi radi pozdravi-
mo!

DOBRODOSEL!

Iz domovine, kamor se je wvrnil
za “stalno” (vsaj tako je mislil, pa
mu njegova nemirna Zilica v na8o
sre¢o ni dala miru), se je vrnil sou-
stanovitel] PLANICE g. SLAVKO
VAUPOTIGE.

Pred poldrugim letom se je vrnil
domov (domadéi &asopisi so 0 njego-
vi vrnitvi veliko pisali, tudi v eni
zadnjih Stevilk RODNE GRUDE ga
boste nadli), kjer je odprl mehanis-
no delavnico. Domov je Zelel pred-
vsem zaradi otrok; z Zeno sta hote-
la, da bi otroka ostala Slovenca
in da bi bila vzgojena v slovenskem
okolju.

Doma mu ni bilo hudo. Je spo-
soben avtoklepar in kot nam je po-
vedal, avtomobile tudi po Sloveni-
ji pridno razbijajo. Ko je o njegovi
vrnitvi v domovino v Rodni grudi
pisal njen odgovorni urednik g. J.
PreSeren, je ob koncu ¢lanka napisal
dvom o Slavkovi “stalni” vrnitvi,
Kot dober ¢asnikar je paé “zavohal”
nemirno zilico gorenjskega veselja-
ka. Vse to se je zgodilo nam v ve-
selje. Ga Ze kar vpregamo v delo.
Trenutno se Se malo izmika; ko pri-
de Zena z otrocmi, se bo tudi to
konéalo, saj so VAUPOTICEVI bili
vedno del nase Planice. Kako naj ne
bi bili sedaj?

Rojakom, ki so hodili v Slovenijo
obiskovati Vaupotiéeve bo gotovo
zal, da so se vrnili v Avstraliji. Pa
se naj potolazijo. Pri Vaupotievih
smo bili vedno doma pred vrnitvijo
v Slovenijo in si ne moremo misliti,
da bi bilo drugade v bodoénosti.

Vkljub vrniti je Slavko Se vedno
preprican, da je Slovenija najlepsa
dezela na svetu in da jeeden dopust
v Sloveniji ve¢ vreden kot deset do-
pustov v Avstraliji (dva odbornika
Planice sta mu takoj verjela!).

V imenu vseh rojakov v Wollon-
gongu, predvsem pap élanov Plani-
ce, klicemo druzini VAUPOTIC
““¥se najboljSe” ob vrnitvi med nas
— manjka nam élanov, predvsem
pa pozrtvovalnih delavcev, kot ste
vi (in ne pozabite obnoviti ¢&lana-
rine pred obénim zborom — voli-
ti vas nameravamo na delovno mes-
to!)! Planica.

SILVESTROVANIJE

Planica je imela eno najbolj us-
pelih silvestrovanj svoje “zgodovi-
ne”. Imeli smo toliko mladine, ki
se je res dobro zabavala, kot Se
nikoli. Zal moramo priznati, da je
bilo to prvié¢, da nam je “manjkalo”
fantov. Imeli smo okoli 50 mladih
deklet in le kakih 20 fantov. Kaka
gkoda, da so morale tako prisréne
deklice sedeti ob mizah same in tu-
di plesalcev niso imele. Kaj je z
vami, fantje?

Silvestrovanje smo imeli v Dapto.
Velika dvorana je bila do zadnjega
stola zasedena; nekatere zamudnike
smo morali na Zalost celo odslovi-
ti. Tokrat smo videli, da nas Slo-
vencev v Wollongongu le ni tako
malo, kot mislimo, le skupnosti se
malo preveé odtegujemo. Sicer pa
so naSe prireditve iz dneva v dan
boljSe in StevilnejSe obiskane. Se
res ne smemo pritoZevati, ¢e jih pri-
merjamo s preteklostjo. Upamo, da
bo tako ostalo tudi v bodoce. Veste,
bolj ko je dvorana polna, prijetnejse
je. Saj se je lepo malo stisniti, ali
ne!

Zelimo, da vas bo na vsaki pri-
reditvi PLANICE ve¢ in da se bodo
tudi mladi fantje pokazali v dvora-
ni. Jamrate za dekleti, tja, kjer pa
so, vas pa ni! Naj bo v bodoée dru-
gacde.

USPELI SMO

Dne 18. in 19. januarja 74. je
Planica razstavila KMECKO SOBO
v DAPTU.

Kot v Wollongongu, je bila tudi
tu naSa razstava uspesSna. Izba je
vzbudila veliko zanimanje med obis-
kovalci, predvsem Avstralci. Za njih
je bilo to povsem nekaj novega in
zanimivega. Mnogi so se ¢udili, da
Ze pred leti nismo sodelovali, saj je
v Dapto veliko priseljencev. Je paé
treba zaceti. Mi, ki smo mladi in
majhni, se ne bojimo. Imamo dob-
ro voljo, potem pa kakor koli Ze.
Do sedaj smo imeli sreéo, pa tudi
dobre delavce in ¢ut za skupnost.

Nasa razstava v Daptu je bila za
o¢i zelo privlaéna. Vsako leto raz-
stavljajo poljske pridelke, na kaj dru-
gega pa se niso spomnili. Izgleda, da
bo v bodoée drugace.

Na§ razstavni prostor je bil Ilepo
urejen. Na sredi kmedke sobe smo
imeli lep napis SLOVENIJA (veéi-
na ni vedela, kaj to pomeni, Se
manj kje je, pa smo jih potrpeilji-
vo pouc¢ili o tem). Mnogi so nas
sprasevali o obiéajih in naéinu Zi-
vlenja v stari domovini, odbor za
vsako letno razstavo pa nas je Ze
zdaj naprosil za sodelovanje v pri-
hodnjem letu. Seveda smo privolili.
Predstaviti SLOVENIJO Avstralcem
je nasa cast in veselje.

Odbor PLANICE se iz srca zah-
valjuje vsem odbornikom in roja-
kom, ki so k uspehu naSe razstave
pripomogli!

Odbor.

MASKERADA PRI PLANICI

NasSa zadnja prireritev je potekala
v najlepSem redu. Ceravno obisk ni
bil ravno najbolji, smo se zelo, zelo
dobro imeli.

PONOVNO SRECANIE

Rojaki v Wollongongu se bomo ponovno srecali na veliko-
no¢no nedeljo (14. aprila) na na$i prireditvi. Upajmo, da nam
bo zmanjkalo prostora! Dobre volje za delo za skupnost nam ne bo!

Planica Zeli vsem ¢lanom in rojakom VESELE VELIKO-

NOCNE PRAZNIKE!!!

'.

MiklavZevanje pri Planici

“DOMOVINA MILI KRAJ...

Kar dva odbornika Planice sta sc
namenila domov v staro domovino
na obisk: podpredsednik Andrej Ob-
leséak in tajnik Franc BlaZekovié.
Zastopala bosta PLANICO na vseh
izseljeniskih prireditvah v domovini,
kakor tudi na KMECKI OHCETI,
ki praznuje letos deset letnico!

Prvi odpotuje Franc BlaZekovié
(9.7.74). V domovini bo ostal kaka
dva meseca. Obljubil nam je, da
bo v LIJUBLJANI navezal éim tes-
nejSe stike z vsemi, ki imajo karko-
li skupnega z izseljenci. Upamo, da
bo njegov obisk pripomogel Se k
tesnejemu sodelovanju PLANICE
in DOMOVINE. Mi, ki ostanemo
tu, ga bomo mo¢no pogresali, tako
pri administraciji kluba, kakor tudi
pri druzabnih prireditvah, Sreéno pot
France in kmalu se vrni!

Za Blazekovicem se bo odpeljal
Andrej Oblescak. Ker ne more vze-
ti toliko dopusta, kot njegova dekle-
ta (prikupna Zena in dve cvetoéi
héerki(, se bodo “Zenske” odpeljale
malo poprej (to mu bo dolg 2as!).
Andrej sam namerava ostati doma
kakih 5 tednov. Veédino &asa bo pre-
bil (vsaj tako misli) ob Soéi in v
Tolminu. Prepri¢ujemo ga, da ima
So¢a Se vedno isto strugo, a Andrej
nam tega ne verjame. Prepricati se
hoée na lastne oéi (tudi mi bi se
radi!). Vedno trmoglavo trdi, da je
So¢a najlepSa reka na svetu; morda
ima prav!

Andrej in Marta (njegova Zena)
sta “korenina” naSe Planice (KA-
DAR si Zene ne sposodi Triglav v
Sydneyu)! Brez njih bi bili naSi us-
pehi veliko skromnejSi in tudi vse-
bina “Triglava” bi bila brez njunih
héera prikrajSana. Od urednika smo
slisali, da je prispevek Belinde Ob-
belséak (v tej Stevilki pod naslo-
vom — “Remember” — op. ured.),
nekaj, kar bi morali wvsi prebrati
in razmisliti!

Upamo, da bodo Obles¢akovi ime-

li po ogledu Soée in Tolmina Se to-
liko ¢asa, da bodo pomislili na PLA-
NICO v WOLLONGONGU, na
predmete, ki jih rabimo za naSe raz-
stave, na knjige, filme in vse drugo,
kar Andrej najbolje ve, da nam v
Wollongongu manjka, v  Ljubljani
pa imajo! Verjetno bosta obiskala
tudi naSe znance: Seligerja, Zuglja,
Gabi, Slake in Jano, TrampuZa, Sko-
fa Leni¢a in druge, ki so se mudi-
li med nami v Avstraliji.

Mi pri PLANICI Zelimo vsej dru-
Zini sreéno pot in obilo zadovoljstva
v domacih krajih. Le glej svojo lepo
SOCO Andrej in si ob njej naberi
moéi za nadalnje delo pri Planici.
Ne bo ga malo, ko se vrne§; to Tf
obljubimo!

Zvone Groznik, predsednik
S.K. Planica
REMBEMBER?

Remember when hippie meant big
in the hips and a trip involved travel
by car, planes or ships. When soul
was man’s spirit, one heard of at
Church;

And acction was movement, a
start or a lurch, when pot was a
vessel for cooking things in, and
hocked was what Grandmothers rug
might have been.

When neat meant well organised,
tidy and clean, and grass was grand
cover, normally green. When lights
and notpeople were turned on or off.

And the pill might have been so-
mething you took for u caugh.

When groovy meant farroved with
ridgers and hollows.

And birds were winged creatures,
like robins and swallows. When fuzz
was a substances that’s fluffy like
lint. And bread came from bakeries

and not from the mint. ¥
When square meant 90 degree
angle form — and cool was a tem-

perature, not quite warm?

Belinda Obleiiak
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PRESENECENJE

V soboto 2. februarja sva se z mo-
Zem napotila na Triglavsko proslavo
Presernovega dne v Guildfordu. Pro-
ti pricakovanju se nas je Se kar dos-
ti nabralo (rojaki paé precej ne radi
hodijo na kulturne prireditve). Lepo
okraSena dvorana s lepo okraSeno sli-
ko FRANCETA PRESERNA je bila
prijetno presenecenje, e bolj pa lepo
pogrnjene mize in vaze z nageljéki!
Miza, h kateri so naju posadili, je
bila Se posebej lepo okrasena. Na
njej je namesto vaze stala majolka
polna in rdeéih nageljCkov, vmes pa
rozmarin in slovenski trak. Vse nama
je bilo zelo povolji in sva bila zado-
voljna, da sva prisla.

Nekako ob 10h je spregovoril pred-
sednik kluba g. Petkovsek, pozdravil
¢astne goste, med katerimi je bil tudi
biv8i Zupan Ald. Don Turtle z dru-
zino ter zelel vse najboljse g. Mavku
in g. Merlaku za rojstni dan. Spom-
nil se je tudi druzinskih obletnic po-
roke, ki sta jih praznovala gospa
in gospod Vinc JAMSEK ter Milen-
ca in Miran SPICAR. Nato, pa kot
da bi se pravkar spomnil, je rekel:
“Danes slavita 25. letnico svoje poro-
ke eden ustanovnih direktorjev TRI-
GLAVA g. Franc RATKO in njego-
va soproga Marija.” V istem momen-
tu se je v vezi oglasila harmonika in

(-4

v dvorano je prikorakala “ceta™ nasih

otrok v slovenskih narodnih nosah.
Kako lepo jih je bilo videti, In si
morete zamisliti, kar 40 sem jih nas-
tela. Presenecenje je bilo Se veéje,
ko sem med najmlajSimi zagledala tu-
di svoje vnuke Tracy in Shony-a Rat-
ko. Lahko si mislite, da je v tistem
trenutku stara mama od ginjenosti
zajokala, stari ofe pa je potihem
“smrkal”.

Ko so otroci odplesali, sta prisla
vnucéka k nama in nama voséila sre-
¢en porocni dan. Tracy nama je pri-
nesla lepo torto Shony pa puncko
oble¢eno v slovensko narodno nogo.
Oba sta bila zelo vesela, da sta lahko
za “naju” plesala. Bilo je tako pri-
sréno, da ne morem popisati. In prav
lepa hvala za te lepe trenutke sinu
Marjanu in snahi Rondi in héerki
Zlatki ter njenemu moZu Michaelu,
ki zal nista mogla biti pristona. Ba-
je je imel novorojeni sinek druge
nacrte kot ona. Vesela sem bila pri-
sotnosti tudi moje sestre gospe HOR-
VAT iz Newcastle in z njo vse nje-
ne druzine. Tako lepe in prijetne
srebrne poroke paé nisva pri¢akovala.
Prisréna hvala vsem, ki so se za naji-
no sreco trudili, otrokom, Mr. in

Mis. McAuny, gospej Kosorok, Ro-
ziki in Vinku Jamsek ter drugim, ki
ste bili z nama.

Marija RATKO.

Na Preernovi proslavi 2. feb. sta slavila srebrno poroko
opZrtvovalna slovenska rojaka Marija in Franc Ratko.

(Foto — P. Krope).

MASKERADA

Na letosnjo pustno nedeljo smo
imeli pri TRIGLAVU zelo prijetno
“pustovanje”. Se nekaj pustnih Sem
je bilo med nami. Organiziral jih je
M. RITLOP, ki se je tudi sam oble-
kel v originalno obleko prekmurske-
ga “POZVACINA"; na gosli pa mu
je za dobro razpoloZenje igral na$
poznani violinist JANEZ FLISAR.

Med maskami so bili najboljsi: Jas-
mina YVARGA (13 let), za katero
nihée ni mislil, da je dekle, Roli in
Daniel VARGA, Dragica in Irinka
FLISAR ter nabriti MIRKEC RIT-
LOP, ki je rekel, da predstavlja “The
BOX"” (po televizijskem programu, ki
je dvignil veliko prahu med mora-
listi).

Za lepo uspelo popoldne gre zah-
vala predvsem maskam, pa tudi gos-
pej ELSNIK in gospej PORSEK, ki
sta prinesli domace, sveZe pecene
krofe! “Hvala vsem!” je rekel v ime-
nu skupnosti nas klubski manager
EMIL KUKOVEC in prav je pove-
dal!

OBLESCAKOVI GREDO
NA LEPSE

V kratkem nas bo za krajSi cas
zapustil  pozrtvovalni  odbornik g,
ANDREJ OBLESCAK, ki odhaja z
druzino na krajsi obisk v domovino.
Prav tako nas zapu$éa odbornik
FRANC BLAZEKOVIC! Tudi cn
odhaja z druzino za krajsi ¢as na
obisk v lepo Slovenijo. Oba bomo
zelo pogresali. Bosta pa po vrnitvi
modéneje poprijela. Med obiskom do-
ma se bosta oglasila pri SLOVESKI
IZSELJENSKI MATICI v Ljubljani
in jo seznanila z naSim delom ter
nas tudi zastopala na KMECKI OH-
CETI 1974 in IZSELJENISKEM
PIKNIKU. Prepricani smo, da bo
Andrej skrbno gledal predmete, ki
bi mogli obogateti kulturno razstavo
PLANICE koncem letoSnjega leta.

40 LET PLANICE

Leta 1934 je bila v Planici do-
konéana smucarska skalnica, ki

THROUGH THEIR EYES

We know through painful ex-
perience that freedom is never given
by the opressor, it must be demand-
ed by the opressed. It is easy for us,
who have never felt the stings of
segregation to think of prejudice in
a detached manner but if we were
to:

— see the vicious mobs of injustice
lynch at your brothers and sis-
ters;

— feel the brutal ommitance of im-
purity, that comes from prejudi-
ce;

— see the majority of 20000 nc-
groes smathered in an air — tight
cage of poverty, in the midst of
this modern society;

— explain to a 6 year old child
why she cannot go to the fun
park just advertised on T.V. and
see the tears well up in her eyes
when she’s told “Funtown is
closed to coloured children™;

— see the depressing clouds of in-
feriority begin to form in her
little mental sky and;

— see her begin to distort her little

personality by uncounscious de-
veloping a bitterness towards
white people;

— answer a five years old boy in
agonising pathos “Why do white
people treat coloured people so
badly?”;

— take a cross-country drive and
have to sleep night after night
in the uncomfortable corners cf
your car because a hotel will not
accept you;

— be humiliated day in and day
out by signs “white” and “coloutr-

Referent za prireditve Peter Kro-
pe z Zeno Ivico in sinom Markom

ed”;

— be named “Nigger” for 1st name,
and your middle name becomes
“Boy” and your last name is
“Johnny”;

— never be given the respected name
of “Mrs”;

— be haunted day by day by the
fact you are a negro living con-
stantly at tip-toe stand;

— be plagued with inner fears and
other resentments;

— forever be fighting a degenerating
sence of “Nobodyness”;

. THEN maybe we could
understand the plight of those infect-
ed by our hangups. And maybe when
their cup of endurance runs over
and they are no longer willing to be
plunged into an obyes of injustice,
where they experience the blackness
of corroding despair we can think of
what the endurance and will under-
stand.

Mary Obles¢ak

(Based on episode “This Day To-

night” April, 1968).

"KULTURNIK”

“KULTURNIK” V AVSTRALIJ

V mesecu marcu je obiskal Avstra-
lijo in Novo Zelandijo JOZE MO-
RAVEC, Councellor Zveznega sekre-
tarijata za informacije v Beogradu,

V Melbourne se je oglasil pri ured-
niku MISLI g. Patru Baziliju, v Syd-
neyu pa je v spremstvu jugoslovans-
kega konzula P. COKREVSKEGA
priSel za dobri dve uri na Triglav,
kjer se je po nakluéju sreéal s pri-
jatelji iz vojnih Gasov. Bratje SAM-
SA (doma z Brkinov), so ga hitro
spoznali. Kako tudi ne, saj je bil

V AVSTRALIJI

v casu vojne neStetokrat pri njih.
Bil je Zurnalist in so ga poznali pod
imenom “Kulturnik” — najveé je
vodil sestanke in navduSeval za od-
por do sovraznika. Od takrat je mini-
lo Ze 30 let. Vojna je konéana, po-
zabljena pa Se ni. Srefanje z znan-
ci iz vojne je vedno prijetno. Dolgo
so govorili o minulih letih in obu-
jali spomine o takratnem Zivljenju
v Brkinih. Kak3na razlika med ta-
krat in danes; ne le v Zivljenju tem-
ve¢ tudi v kraju sreanja — na peti
celini.

Jugoslovanski konzul v Sydney g. P. Cokrevski fotografiran z biviim
Zupanom Fairfielda Ald. D. Turtle in sedanjim Zupanom Ald.
Les Powell-om

(Foto — P. Krope).

je vzbudila svetovno pozornost.
Milslili so, da bodo doseZeni skoki
kakih 60 metrov, pa je Ze leta 1936
Avstrijc Sep Bradl skoéil 101 meter.

Od takrat do danes je Planica Se
vedno eno najvaZnejSih svetovnih
smucarskih sredisé, cetudi je stara
40, let.
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Motiv s kmecke sobe pri Mavkovih v Canley Heights

DAN ZENA

Letosnji mednarodni praznik Zena
(8. marca) smo proslavili z druzabno
prireditvijo v Guildfordu (2. marca)
in piknikom na Triglavski zemlji v St.
Johns Parku (10. marca). Piknik je
bil zdruzen s tekmovanjem nasih gos-
podinj v kuhanju vampov ter pecenju
krofov in tort. Vreme nam Zal ni
bilo preve¢ naklonjena, pa smo se

<

(Foto — P. Krope).

vseeno odliéno imeli. Med najboljsi-
mi Kuharicami vampov je dobila po-
sebno priznanje gospa Milena MAV-
KO, pri potici se je odrezala gospa
ZEKS, pri torti pa gospa NUSDOR-
FER, ki vam je znana po Sivanju
prikupnih oblekc s slovenskim moti-
vom za “punéke”, ki jih imamo vec-
krat kot dobitek na nasih srec¢olovih.
Navzo¢i so bili tudi zelo veseli tekmo-
valnega prispevka gospe PORSEK, ki

'l‘ OCE SVIGELJ

je okusnim vampom primaknila Se
dobro polento. Skoda, da je imela
tako majhen lonec. Kak domac pis-
ker bi kar prav priSel!

Navzoéi so se sprasevali, ¢e ne
bi mogli “kuharsko tekvovanje” po-
noviti na materinski dan. Hrana na-
gih gospodinj je namreé¢ neprimerno
okusnej$a kot najboljsi “cevap€iéi,
steaki ali kranjske™ Na pikniku za
materinski dan (v nedeljo 12. maja),
ko Ze ni tako vroce, bi Se golaz s
kropirjem v oblicah dobro teknil!

1z domovine je prisla Zalostna vest,
da je 18. februarja 1974 umrl “oce”
ANTON SVIGELJ, od katerega smo
se Se le pred par meseci poslovili,
ko se je po tridesetih letih izselje-
nistva vra¢al v rodni kraj. Pokojni
je bil star 73 let. Doma je bil iz
Bezuljaka, pofta Begunje pri Cerkni-
ci, kjer je tudi umrl.
POT
Na pol poti se ustavim
in spoznam
da moram naprej
kar zaénem nadaljujem
do onemoglosti
kar zaénem nadaljujem
kar zacénem-
kdo je ukazal
kje je zacCetek in konec
kje je pol poti

V Avstraliji zZalujejo za njim sino-
vi TONE z zeno LIDITANO, IVAN,
JOZE in LOJZE ter vnuki BOJAN,
BORIS in PAVLE, kakor tudi Stevilni
prijatelji in znanci.

Naj poéiva mirno v rodni grudi, ki
mu je bila pri 73 letih in po 30 let-
nem begunstvu tako draga, da brez
nje ni mogel umreti. Naj mu daje
prijeten pocitek!

OSTANE POT... Masa zadusnica bo 12. maja 1974
(Storzek) v cerkvi Sv. Rafaela v Merrylands-u.
-,:':_..-::‘:-z‘x‘::—::-::-::-::-::-::-::-::-::-::-::’::-::-::-::-::-::-::-z'z'::-:&::-::-::-::'::—::-::-::-::-::-::'::-::4:-::-::-::-::-::-::»::‘:éi
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% SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA &
# 61001 LIUBLJANA, Cankarjeva 1/1L.
% JE ORGANIZACIJA ZA RAZTRESENE SLOVENCE ¥
¥ SIROM SVETA! K NJEJ SE LAHKO Z ZAUPANJEM &
¥ OBRNETE ZA NASVETE IN POMOC!
3 3
i Vsem rojakom priporo¢amo: it
i RODNO GRUDO (Revija za Slovence po svetu), ) #
S ki jo izdaja Matica in na vsakoletni 3%
i i
# SLOVENSKI I1ZSELJENSKI KOLEDAR. 43
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TRADE & TOURIST CENTRE:

155 BATHURST ST., SYDNEY. TEL: 61 8101 ali 61 8140

AGENT ZA:

QANTAS — JA.T. — B.O.A.C.

ALITALIA — PANAM

Nas zastopnik za

ACT —QUEANBEYAN JE
EGON KATNIK,
TEL: 88 2630
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NAIJVEC SLOVENCEV V AUSTRALIIl POTUJE PREKO NASE AGENCIIE

s

Ml VAM POMAGAMO V VSEH ZADEVAH POTOVANJA V DOMOVINO — 1Z DOMOVINE — KAKOR
TUDI V VSE DELE SVETA — TER NUDIMO POSOIJILA.

ATULGC

KOT TUDI OSTALE LETALSKE IN PLOVNE DRUZBE.

Nas urad v

MELBOURNE JE:
177 COLLINS STREET.
TEL: 63 7441, 63 7442 (Dana Zorec)
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PRIPRAVE ZA Zbiramo se v prenovljenih uénih
prostorih na Triglavski zemlji in sicer
MATERINSKI DAN o©b nedeljah popoldne. Pridite!
Otroci se bodo pripravljali na ma-
Prva nedelja v maju bo kmalu tu terinski dan, matere pa se bodo lahko
— dan veselja zo matere in otroke —  ucile Sivati narodne nose za lutke,
MATERINSKI DAN. Se Ze kaj pri- pa tudi za otroke in sebe. Prvié smo
pravljate? Na PreSernovi proslavi je se zbrali v nedeljo 31. marca. Nas
zaplesalo kar 40 otrok v narodnih no- bo kar ve¢! Pomagale vam bodo
Sah. Koliko vas bo nastopilo na ma- predvsem gospe Marija KOSOROK,
terinski proslavi! Oglasite se ¢imprej Dusica DEBELJAK, NUSDORFER
gospej KOSOROK in njenim sodelav- in OBLESCAK (dokler ne odleti v
kam, domovino na zasluZeni oddih).

Posnetek z maSkerade na Triglavski zemlji
(Foto — P. Krope).
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PRECITAIJITE:

: a2 d

Imamo dolgo listo ljudi, ki Zelijo najeti stanovanja, hise,
Triglav. Community Centre je na festivalu v Fairfieldu pisarne, dvorane, tovarne in druge prostore. Se nujneje
Slovence dostojno zastopal. pa potrebujemo hiSe za prodajo.

(Foto — P. Krope).

haaa s 2 22 S 2 22 2 2 2T AT IR B NN PP
ZA PRVOVRSTNO MESO
kranjske klobase in delikatese TOP REALITY SERVICE

STATION BUTCHERY

271 Bigge St., LIVERPOOL
Za kvaliteto jaméijo prost:):olj_ni delavci pri Triglavu, RS
katere lastnik mesnice g. LUDVIK SEVCEK vstrajno
oskrbuje z najboljSimi narezki in to brezplaéno!

Se interesirate? Telefonirajte na:

5 Herbert St., DULWICH HILL

Property Manageres: Mrs. Silva BATIC
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% J.A.T. — YUGOSLAV AIRLINES JAT. — YUGOSLAV AIRLINES

K3 84 PITT ST., 7th FLOOR, 500 COLLINS ST., 15th FLOOR.

TEL.: 28-4521, 28-1639 TEL.: 61-2225, 61-2226

NAJVEC SLOVENSKIH ROJAKOV POTUJE Z J. A. T.-om.

ZAKAJ NE BI SE VI ?

KKK

TO JE NAJHITREJSA ZVEZA MED DOMOVINO IN AVSTRALLIO !
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